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BURAK ALUMINIUM. develops new systems in aluminum and glass by recognizing the vital and cultural differences in various regions of
the world and addressing these differences and needs with a focus on safety and sustainability. With our in house design and
engineering department, we aim to design and produce the most ideal products that comply with regional and cultural codes.

BURAK ALUMINIUM. desarrolla nuevos sistemas en aluminio y vidrio reconociendo las diferencias vitales y culturales en diversas
regiones del mundo, y abordando estas diferencias y necesidades con un enfoque en la seguridad y la sostenibilidad. Con nuestro
departamento interno de diseño e ingeniería, nuestro objetivo es diseñar y producir los productos más ideales que cumplan con los
códigos regionales y culturales.

BURAK ALUMINIUM. développe de nouveaux systèmes en aluminium et en verre en tenant compte des différences vitales et culturelles
propres aux différentes régions du monde, et en répondant à ces différences et à ces besoins en mettant l’accent sur la sécurité et la
durabilité. Grâce à son département interne de conception et d’ingénierie, l’entreprise vise à concevoir et à produire les produits les plus
adaptés, conformes aux normes régionales et culturelles.

BURAK ALUMINIUM. dünyanın çeşitli bölgelerindeki hayati ve kültürel farklılıkları tanıyarak, bu farklılıkları ve ihtiyaçları güvenlik ve
sürdürülebilirlik odaklı ele alarak alüminyum ve camda yeni sistemler geliştirmektedir. Kendi bünyemizdeki tasarım ve mühendislik
departmanımızla, bölgesel ve kültürel kodlara uygun en ideal ürünleri tasarlıyor ve üretmeyi amaçlıyoruz.
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GRS-01, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at average
30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the height of
the glass. This is specified in the table. After the base profiles are mounted to the
floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with seals, and then
mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is cut to size, fitted
with seals, and then mounted. The top profile is optional but is recommended to
prevent damage to the glass.

GRS-01, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm, con
una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía en
función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los perfiles
base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se montan
las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa delantera
según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-01, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

PRODUCTS SPECIFICATIONS 

GRS-01, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30 cm
aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-01 / 22236
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI
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Part
Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1031

 BRK-1205

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-120

 BRK-1030

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 
 

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16,20 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

89,3 MM

110 MM

12.96 mm 17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 
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BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM
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BRK-GRS-01-A

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-01-A, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at
average 30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the
height of the glass. This is specified in the table. After the base profiles are
mounted to the floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with
seals, and then mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is
cut to size, fitted with seals, and then mounted. The top profile is optional but is
recommended to prevent damage to the glass.

GRS-01-A, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm,
con una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía
en función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los
perfiles base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se
montan las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa
delantera según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-01-A, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol
avec un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en
fonction de la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-01-A, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30
cm aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

 

RECESSED GLASS BASE CHANNEL
PERFIL DE BASE DE CRISTAL EMPOTRADO
PROFIL DE BASE ENCASTRÉ POUR VERRE
ZEMİNE GÖMMELİ CAM BAZASI
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CAM SİSTEMLERİ
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Part
Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1031

 BRK-1205

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-121

 BRK-1030

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



110 MM

BRONZSATIN WOOD RAL 7016

INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16,20 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER

RAL 9005

FINISHES 
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BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-01-L
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN CAM BAZASI

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GRS-01-L the system is installed by cutting the continuous base profiles according
to the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-01-L el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

LGRS-01-L le système est installé en découpant les profils de base continus selon
les dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base
montés au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de
joints et ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil
de capot avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

PRODUCTS SPECIFICATIONS 

GRS-01-L sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1032

 BRK-1205

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm 
Cam Yatağı Takımı 300 cm
Profil de Sol 300 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-120

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 
 

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16,20 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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89,3 MM

110 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 

 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-02
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI

GRS-02, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at average
30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the height of
the glass. This is specified in the table. After the base profiles are mounted to the
floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with seals, and then
mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is cut to size, fitted
with seals, and then mounted. The top profile is optional but is recommended to
prevent damage to the glass.

GRS-02, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm, con
una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía en
función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los perfiles
base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se montan
las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa delantera
según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-02, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-02, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30 cm
aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Cam Yatağı Takımı 15 cm 
Profil De Sol 15 cm

 BRK-1105

 BRK-1210

 BRK-1026

 BRK-1055

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Cam Yatağı Takımı 30 cm
Profil De Sol 30 cm

 BRK-1025

 BRK-125

Bulldex screw 7.5*150 mm
Tornillo Bulldex 7,5*150 mm
Vis Bulldex 7,5*150 mm 
7,5*150 mm Bulldex Vida

Plug For Base Profile 
Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası 

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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 BRK-126 Cover For Base Profile Oval
Perfil Para Tapa Letaral Oval
Profil De Sol Ovale
Cam Yatağı Kapağı Oval

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16 mm

L

250,350 mm

350,500 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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62,60 MM

76,5 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-02-L
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-02-L the system is installed by cutting the continuous base profiles according
to the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-02-L el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

LGRS-02-L le système est installé en découpant les profils de base continus selon
les dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base
montés au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de
joints et ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil
de capot avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-02-L sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part

 BRK-1105

 BRK-1210

 BRK-1027

 BRK-1055

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm
Cam Yatağı Takımı 300 cm
Profil de Sol 300 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-125

Bulldex screw 7.5*150 mm
Tornillo Bulldex 7,5*150 mm
Vis Bulldex 7,5*150 mm 
7,5*150 mm Bulldex Vida

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası 

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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BRK-126 Cover For Base Profile Oval
Perfil Para Tapa Letaral Oval
Profil De Sol Ovale
Cam Yatağı Kapağı Oval

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



BRONZSATIN WOOD RAL 7016

INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1100 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16 mm

10,12,16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16 mm

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER

RAL 9005

FINISHES 

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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66,60 MM

76,5 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-03
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GRS-03 the system is installed by cutting the continuous base profiles according to
the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear gasket is installed and the glass is then secured. In
the final stage, the wedge gasket is installed.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-03 el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, se instala la junta trasera y, a continuación, se fija el vidrio. En la etapa
final, se coloca la junta de cuña.
El perfil superior es opcional; sin embargo, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-03 le système est installé en découpant les profils de base continus selon les
dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base montés
au sol, le joint arrière est installé, puis le verre est fixé. Lors de la dernière étape, le
joint de serrage est mis en place.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

PRODUCTS SPECIFICATIONS 

GRS-03, sistem, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra arka fitil
takılır ve ardından cam yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise kama fitili monte
edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part
 BRK-1045

 BRK-1106

 BRK-1108

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm 
Profil de Sol 300 cm
Cam Yatağı Takımı 300 cm

10-12-16 mm Glass Wedge Gasket 
10-12-16 mm Goma
10-12-16 mm Joint 
10-12-16 mm Cam Fitili 

12-16 mm Glass Wedge Gasket 
12-16 mm Goma 
12-16 mm Joint
12-16 mm Cam Fitili 

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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 BRK-1057 Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil 
Cam Yatağı Tapası 

 BRK-1205 M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela
Ecrou Avec Rondelle M10
M10 Flanșlı Somun  

 BRK-1200 M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.
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INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16,20 mm

16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16,20 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

52 MM

115 MM

12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER

RAL 9005

FINISHES 

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-04, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at average
30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the height of
the glass. This is specified in the table. After the base profiles are mounted to the
floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with seals, and then
mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is cut to size, fitted
with seals, and then mounted. The top profile is optional but is recommended to
prevent damage to the glass.

GRS-04, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm, con
una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía en
función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los perfiles
base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se montan
las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa delantera
según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-04, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-04, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30 cm
aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

 

FLOOR MOUNTED ADJUSTABLE GLASS BASE SHOE
PERFIL DE BARANDILLA DE CRISTAL AJUSTABLE 
PROFIL DE GARDE-CORPS EN VERRE RÉGLABLE
ZEMİN ÜSTÜ AYARLI CAM BAZASI

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part Adjustable Glass Base 15 cm. 
Base de vidrio ajustable 15 cm
Base de verre réglable 15 cm
Ayarlı Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1041

 BRK-1205

Adjustable Glass Base 30 cm. 
Base de vidrio ajustable 30 cm
Base de verre réglable 30 cm
Ayarlı Cam Yatağı Takımı 30 cm 

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-120

 BRK-1040

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 
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BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

12.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

12,16,20,24 mm

12,16,20,24 mm

12,16,20,24 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

12,16,20,24 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK17.16 mm 21.16 mm 25,54 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
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110 MM

89,3 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED ADJUSTABLE GLASS BASE SHOE

BRK-GRS-04-L
PERFIL DE BARANDILLA DE CRISTAL AJUSTABLE 
PROFIL DE GARDE-CORPS EN VERRE RÉGLABLE
ZEMİN ÜSTÜ AYARLI CAM BAZASI
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-04-L the system is installed by cutting the continuous base profiles according
to the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-04-L el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

LGRS-04-L le système est installé en découpant les profils de base continus selon
les dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base
montés au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de
joints et ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil
de capot avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-04-L sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1042

 BRK-1205

Adjustable Glass Base 300 cm. 
Base de vidrio ajustable 300 cm
Base de verre réglable 300 cm
Ayarlı Cam Yatağı Takımı 300 cm 

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-120

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 
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BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.
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INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

12.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

12,16,20,24 mm

12,16,20,24 mm

12,16,20,24 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

12,16,20,24 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK17.16 mm 21.16 mm 25.54 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER

RAL 9005

FINISHES 
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110 MM

89,3 MM

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-04-S, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at
average 30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the
height of the glass. This is specified in the table. After the base profiles are
mounted to the floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with
seals, and then mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is
cut to size, fitted with seals, and then mounted. The top profile is optional but is
recommended to prevent damage to the glass.

GRS-04-S el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm,
con una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía
en función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los
perfiles base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se
montan las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa
delantera según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-04-S les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-04-S , sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30
cm aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

 

FLOOR MOUNTED ADJUSTABLE GLASS BASE SHOE
PERFIL DE BARANDILLA DE CRISTAL AJUSTABLE 
PROFIL DE GARDE-CORPS EN VERRE RÉGLABLE
ZEMİN ÜSTÜ AYARLI CAM BAZASI

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part

 BRK-1105
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Adjustable Glass Base 15 cm Eco
Base de vidrio ajustable 15 cm Eco
Base de verre réglable 15 cm Eco
Ayarlı Cam Yatağı Takımı 15 cm Eko

 BRK-1200

 BRK-1531

 BRK-1205

Adjustable Glass Base 30 cm Eco
Base de vidrio ajustable 30 cm Eco
Base de verre réglable 30 cm Eco
Ayarlı Cam Yatağı Takımı 30 cm Eko

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-155

 BRK-1530

 BRK-1540

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 
 

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



BRONZSATIN WOOD RAL 7016

INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16,20 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

SILVER

RAL 9005

FINISHES 

82,5 MM

110 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



BRK-GRS-04-S-L

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GRS-04-S-L is installed using 300 cm sections with ground-suitable anchors. Side
cover profiles are available in standard lengths of 6 meters and can be
manufactured in custom sizes according to optimization requirements. Installation
is performed using ground-suitable fixing screws and chemical anchors. Can be
used with 10, 12, 16 mm laminated & tempered glass. For heights above 1000 mm,
only 16 mm laminated & tempered glass is recommended. At 1200 mm glass
heights, the use of top profiles prevents the glass from moving as a single piece
and excessive flexing, thereby increasing overall strength. It is an economical
alternative to 04-S-L adjustable base systems. 

GRS-04-S-L se monta utilizando piezas de 300 cm con pernos adecuados para el
suelo. Los perfiles de las tapas laterales están disponibles de serie en longitudes de
6 metros y se pueden fabricar en las medidas deseadas según las necesidades de
optimización. El montaje se realiza utilizando tornillos de fijación adecuados para el
suelo y anclajes químicos. Se puede utilizar con vidrios laminados y templados de
10, 12 y 16 mm. Para alturas superiores a 1000 mm, se recomienda utilizar
únicamente vidrio laminado y templado de 16 mm. En alturas de vidrio de 1200 mm,
el uso de perfiles superiores aumenta la resistencia general al impedir el
movimiento uniforme del vidrio y su flexión excesiva. Es un modelo económico
alternativo a los sistemas de base ajustables 04-S-L. 

GRS-04-S-L est monté à l'aide de tiges adaptées au sol et de pièces de 300 cm. Les
profilés latéraux sont disponibles en standard en longueurs de 6 mètres et peuvent
être fabriqués dans les dimensions souhaitées en fonction des besoins
d'optimisation. Le montage s'effectue à l'aide de vis de fixation adaptées au sol et
d'ancrages chimiques. Peut être utilisé avec des verres feuilletés et trempés de 10,
12 et 16 mm. Pour les hauteurs supérieures à 1000 mm, il est recommandé d'utiliser
uniquement du verre feuilleté et trempé de 16 mm. Pour les hauteurs de verre de
1200 mm, l'utilisation de profilés supérieurs augmente la résistance globale en
empêchant le mouvement du verre et sa flexion excessive. 04-S-L Il s'agit d'un
modèle économique alternatif aux systèmes à base réglable. 

PRODUCTS SPECIFICATIONS 

GRS-04-S-L, zemine uygun tijler ile birlikte 300 cm’lik parçalar kullanılarak monte
edilir. Yan kapak profilleri standart olarak 6 metre boylarda mevcuttur ve
optimizasyon ihtiyaçlarına göre istenilen ölçülerde üretilebilir. Montaj, zemine uygun
sabitleme vidaları ile kimyasal ankrajlar kullanılarak gerçekleştirilir.10, 12, 16 mm
lamine & temperli camlar ile kullanılabilir. 1000 mm üzerindeki yükseklikler için
yalnızca 16 mm lamine & temperli cam kullanılması tavsiye edilir.1200 mm cam
yüksekliklerinde, üst profillerin kullanılması camın yekpare hareketini ve aşırı
esnemesini engelleyerek genel dayanımı artırır.04-S-L Ayarlı baza sistemlerine
alternatif bir ekonomik modeldir. 

 

FLOOR MOUNTED ADJUSTABLE GLASS BASE SHOE
PERFIL DE BARANDILLA DE CRISTAL AJUSTABLE 
PROFIL DE GARDE-CORPS EN VERRE RÉGLABLE
ZEMİN ÜSTÜ AYARLI CAM BAZASI

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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Part

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1532

 BRK-1205

Adjustable Glass Base 300 cm Eco
Base de vidrio ajustable 300 cm Eco
Base de verre réglable 300 cm Eco
Ayarlı Cam Yatağı Takımı 300 cm Eko

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-155

 BRK-1540

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16,20 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

BRONZSATIN WOOD RAL 7016SILVER

RAL 9005

FINISHES 

82,5 MM

110 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

GLASS HOLDER

BRK-GRS-05
PINZA DE VIDRIO
PINCE À VERRE
CAM TUTUCU

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GRS-05 system is installed on the floor using glass holders at an average spacing
of 50 cm.
The distance between the glass holders varies depending on the glass height and
is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured.
Although the top profile is optional, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

El sistema GRS-05 se instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 50 cm.
La distancia entre los soportes de vidrio varía según la altura del vidrio y se
especifica en la tabla.
Una vez que los soportes de vidrio están fijados al suelo, el vidrio se asegura.
Aunque el perfil superior es opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el
vidrio.

Le système GRS-05 est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 50 cm.
La distance entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du verre et est
indiquée dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé.
Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est recommandée afin de
protéger le verre contre d’éventuels dommages.

PRODUCTS SPECIFICATIONS 

GRS-05 sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 50 cm aralıklarla monte
edilir.
Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak değişmekte olup
tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part
Small Base Glass Holder (10-12 mm)
Pinza Para Vidrio (10 - 12 mm) (Sin Perforación)
Pince À Verre De Sol (Verre 10-12 mm)
Küçük Oval Cam Tutucu (10-12 mm)

 BRK-1000

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

8 , 10 ,12 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

8 , 10 ,12 mm

L

300,450 mm

450,600 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

H 110 MM
BS 55 X 55 MM

SILVER BRONZSATIN RAL 7016 RAL 9005

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

GLASS HOLDER

BRK-GRS-06
PINZA DE VIDRIO
PINCE À VERRE
CAM TUTUCU

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-06 system is installed on the floor using glass holders at an average spacing
of 50 cm.
The distance between the glass holders varies depending on the glass height and
is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured.
Although the top profile is optional, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

El sistema GRS-06 se instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 50 cm.
La distancia entre los soportes de vidrio varía según la altura del vidrio y se
especifica en la tabla.
Una vez que los soportes de vidrio están fijados al suelo, el vidrio se asegura.
Aunque el perfil superior es opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el
vidrio.

Le système GRS-06 est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 50 cm.
La distance entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du verre et est
indiquée dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé.
Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est recommandée afin de
protéger le verre contre d’éventuels dommages.

GRS-06 sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 50 cm aralıklarla monte
edilir.
Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak değişmekte olup
tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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Part
Small Base Glass Holder (10-12 mm)
Pinza Para Vidrio (10 - 12 mm) (Sin Perforación)
Pince À Verre De Sol (Verre 10-12 mm)
Küçük Oval Cam Tutucu (10-12 mm)

 BRK-1001

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

8 , 10 ,12 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

8 , 10 ,12 mm

L

300,450 mm

450,600 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

H 110 MM
BS 55 X 55 MM

SILVER BRONZSATIN RAL 7016 RAL 9005

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



BRK-GRS-07

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS HOLDER
PINZA DE VIDRIO
PINCE À VERRE
CAM TUTUCU

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-05 system is installed on the floor using glass holders at an average spacing
of 50 cm.
The distance between the glass holders varies depending on the glass height and
is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured.
Although the top profile is optional, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

El sistema GRS-05 se instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 50 cm.
La distancia entre los soportes de vidrio varía según la altura del vidrio y se
especifica en la tabla.
Una vez que los soportes de vidrio están fijados al suelo, el vidrio se asegura.
Aunque el perfil superior es opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el
vidrio.

Le système GRS-05 est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 50 cm.
La distance entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du verre et est
indiquée dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé.
Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est recommandée afin de
protéger le verre contre d’éventuels dommages.

GRS-05 sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 50 cm aralıklarla monte
edilir.
Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak değişmekte olup
tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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Part
Medium Base Glass Holder (12-16 mm)
Pinza Para Vidrio (12-16 mm) 
Pince À Verre De Sol (Verre 12-16 mm)
Orta Cam Tutucu (12-16 mm)

 BRK-1005

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10 ,12,16 mm

12,16 mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10 ,12,16 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

47

GLASS SYSTEMS

H 130 MM
BS 67 X 67 MM

SILVER BRONZSATIN RAL 7016 RAL 9005

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

 

BRK-GRS-08

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS

48

 

GLASS HOLDER
PINZA DE VIDRIO
PINCE À VERRE
CAM TUTUCU

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-05 system is installed on the floor using glass holders at an average spacing
of 50 cm.
The distance between the glass holders varies depending on the glass height and
is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured.
Although the top profile is optional, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

El sistema GRS-05 se instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 50 cm.
La distancia entre los soportes de vidrio varía según la altura del vidrio y se
especifica en la tabla.
Una vez que los soportes de vidrio están fijados al suelo, el vidrio se asegura.
Aunque el perfil superior es opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el
vidrio.

Le système GRS-05 est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 50 cm.
La distance entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du verre et est
indiquée dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé.
Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est recommandée afin de
protéger le verre contre d’éventuels dommages.

GRS-05 sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 50 cm aralıklarla monte
edilir.
Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak değişmekte olup
tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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Part
Medium Base Glass Holder (12-16 mm)
Pinza Para Vidrio (12-16 mm) 
Pince À Verre De Sol (Verre 12-16 mm)
Orta Cam Tutucu (12-16 mm)

 BRK-1006

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10 ,12,16 mm

12,16 mm

20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10 ,12,16 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

H 130 MM
BS 67 X 67 MM

SILVER BRONZSATIN RAL 7016 RAL 9005

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



PRODUCTS SPECIFICATIONS 

BRK-GRS-08-E

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

51

 

GLASS HOLDER
PINZA DE VIDRIO
PINCE À VERRE
CAM TUTUCU

GRS-08-E system is installed on the floor using glass holders at an average
spacing of 70 cm.
The distance between the glass holders varies depending on the glass height and
is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured.
Although the top profile is optional, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

El sistema GRS-08-Ese instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 70  cm.
La distancia entre los soportes de vidrio varía según la altura del vidrio y se
especifica en la tabla.
Una vez que los soportes de vidrio están fijados al suelo, el vidrio se asegura.
Aunque el perfil superior es opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el
vidrio.

Le système GRS-08-E est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 70 cm.
La distance entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du verre et est
indiquée dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé.
Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est recommandée afin de
protéger le verre contre d’éventuels dommages.

GRS-08-E sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 70 cm aralıklarla
monte edilir.
Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak değişmekte olup
tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



GLASS SYSTEMSGLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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Part
Base Glass Holder (16 mm)
Pinza Para Vidrio (16 mm) 
Pince À Verre De Sol (Verre 16 mm)
Cam Tutucu (16 mm)

 BRK-1012

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



GLASS SYSTEMS

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16 mm

16 mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16 mm

L

400 mm

400,550 mm

550,700 mm

700,1000 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

RAL 9005 RAL 7016

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

H 150 MM
BS 100 X 69 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



CAM SİSTEMLERİ

PRODUCTS SPECIFICATIONS 

SYSTÈMES EN VERRE

BRK-GRS-08-EL

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS

54

 

SIDE MOUNTED GLASS CLAMP
PINZA DE VIDRIO LATERAL
PINCE À VERRE À FIXATION LATÉRALE
YANDAN CAM TUTUCU

GRS-08-E system is installed on the floor using glass holders at an average
spacing of 70 cm.
The distance between the glass holders varies depending on the glass height and
is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured.
Although the top profile is optional, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

El sistema GRS-08-Ese instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 70  cm.
La distancia entre los soportes de vidrio varía según la altura del vidrio y se
especifica en la tabla.
Una vez que los soportes de vidrio están fijados al suelo, el vidrio se asegura.
Aunque el perfil superior es opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el
vidrio.

Le système GRS-08-E est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 70 cm.
La distance entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du verre et est
indiquée dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé.
Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est recommandée afin de
protéger le verre contre d’éventuels dommages.

GRS-08-E sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 70 cm aralıklarla
monte edilir.
Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak değişmekte olup
tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



GLASS SYSTEMSGLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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Part
Side Mount Glass Holder (16 mm )
Pinza Lateral Para Vidrio (16 mm) 
Pince Latérale  À Verre De Sol (Verre 16 mm)
Yandan Bağlantı Cam Tutucu (16 mm)

 BRK-1013

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



GLASS SYSTEMS

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

56

GLASS SYSTEMS

H 150 MM
BS 100 X 77 MM

RAL 9005 RAL 7016

FINISHES 

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16 mm

16 mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16 mm

L

400 mm

400,550 mm

550,700 mm

700,1000 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



BRK-GRS-09

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

57

  

GLASS HOLDER
PINZA DE VIDRIO
PINCE À VERRE
CAM TUTUCU

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-09 system is installed on the floor using glass holders at an average spacing
of 70 cm.
The distance between the glass holders varies depending on the glass height and
is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured.
Although the top profile is optional, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

El sistema GRS-09-E se instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 70  cm.
La distancia entre los soportes de vidrio varía según la altura del vidrio y se
especifica en la tabla.
Una vez que los soportes de vidrio están fijados al suelo, el vidrio se asegura.
Aunque el perfil superior es opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el
vidrio.

Le système GRS-09-E est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 70 cm.
La distance entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du verre et est
indiquée dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé.
Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est recommandée afin de
protéger le verre contre d’éventuels dommages.

GRS-09-E sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 70 cm aralıklarla
monte edilir.
Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak değişmekte olup
tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part
Glass Holder (10-16 mm)
Pinza Para Vidrio (10-16 mm) 
Pince À Verre De Sol (Verre 10-16 mm)
Lama Kare Cam Tutucu (10-16 mm)

 BRK-1020

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

58

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm 12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

H 205 MM
BS 106 X 78 MM

SILVER BRONZSATIN RAL 7016 RAL 9005

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16 mm

16 mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16 mm

L

400 mm

400,550 mm

550,700 mm

700,1000 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



BRK-GRS-10

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

60

  

BIG GLASS HOLDER
PINZA GRANDE DE VIDRIO
GRAND PORTE VERRE
BÜYÜK CAM TUTUCU

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-10 system is installed on the floor using glass holders at an average spacing
of 70 cm.
The distance between the glass holders varies depending on the glass height and
is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured.
Although the top profile is optional, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

El sistema GRS-10  se instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 70  cm.
La distancia entre los soportes de vidrio varía según la altura del vidrio y se
especifica en la tabla.
Una vez que los soportes de vidrio están fijados al suelo, el vidrio se asegura.
Aunque el perfil superior es opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el
vidrio.

Le système GRS-10 est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 70 cm.
La distance entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du verre et est
indiquée dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé.
Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est recommandée afin de
protéger le verre contre d’éventuels dommages.

GRS-10  sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 70 cm aralıklarla monte
edilir.
Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak değişmekte olup
tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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Part Big Base Glass Holder (16-20 mm)
Pinza Grande Para Vidrio (16-20 mm) 
Grand Porte Verre (Verre 16-20mm)
Büyük Cam Tutucu (16-20 mm)

 BRK-1010

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16 mm

16 mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16 mm

L

400 mm

400,600 mm

600,750 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN RAL 7016 RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

H 150 MM
BS 100 X 71,5 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



BRK-GRS-11

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-11 system is installed on the floor using glass holders at an average spacing
of 70 cm.
The distance between the glass holders varies depending on the glass height and
is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured.
Although the top profile is optional, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

El sistema GRS-11   se instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 70  cm.
La distancia entre los soportes de vidrio varía según la altura del vidrio y se
especifica en la tabla.
Una vez que los soportes de vidrio están fijados al suelo, el vidrio se asegura.
Aunque el perfil superior es opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el
vidrio.

Le système GRS-11 est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 70 cm.
La distance entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du verre et est
indiquée dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé.
Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est recommandée afin de
protéger le verre contre d’éventuels dommages.

GRS-11 sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 70 cm aralıklarla monte
edilir.
Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak değişmekte olup
tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

  

BIG GLASS HOLDER
PINZA GRANDE DE VIDRIO
GRAND PORTE VERRE
BÜYÜK CAM TUTUCU

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

64

Part
Big Base Glass Holder (16-20 mm)
Pinza Grande Para Vidrio (16-20 mm) 
Grand Porte Verre (Verre 16-20mm)
Büyük Cam Tutucu (16-20 mm)

 BRK-1011

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16,20 mm

16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16,20 mm

L

400 mm

400,600 mm

600,750 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

H 150 MM
BS 100 X 71,5 MM

SILVER BRONZSATIN RAL 7016 RAL 9005

FINISHES 

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

SIDE WALL MOUNTED GLASS HOLDER
SOPORTE DE CRISTAL PARA MONTAR EN LA PARED LATERAL.

BRK-GRS-12

SUPPORT À VERRE MURAL LATÉRAL.
NOKTASAL CAM TUTUCU

GLASS SYSTEMS
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The GRS-12 system is installed on the floor using glass holders at an average
spacing of 100 cm, with two glass holders installed at each position.
The vertical distance between the upper and lower glass holders must be at least
75 mm. The greater this distance, the higher the structural strength of the system.
Glass holders can be supplied in aluminum or stainless steel, depending on
customer requirements.The distance between the glass holders varies according to
the glass height and is specified in the table.
After the glass holders are fixed to the floor, the glass is secured. The glass is
installed with pre-drilled holes.Although the top profile is optional, its use is
recommended to prevent damage to the glass.

El sistema GRS-12 se instala en el suelo utilizando soportes para vidrio, con una
separación media de 100 cm, colocando dos soportes en cada punto de fijación.
La distancia vertical entre los soportes superior e inferior debe ser como mínimo de
75 mm. Cuanto mayor sea esta distancia, mayor será la resistencia del sistema.
Los soportes para vidrio pueden suministrarse en aluminio o acero inoxidable,
según la solicitud del cliente.La distancia entre los soportes de vidrio varía según la
altura del vidrio y se especifica en la tabla.Una vez fijados los soportes al suelo, el
vidrio se asegura. El vidrio se utiliza con perforaciones.Aunque el perfil superior es
opcional, se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

Le système GRS-12 est installé au sol à l’aide de pinces à verre, avec un
espacement moyen de 100 cm, en utilisant deux pinces à chaque point de fixation.
La distance verticale entre les pinces inférieure et supérieure doit être d’au moins
75 mm. Plus cette distance est grande, plus le système est résistant.
Les pinces à verre peuvent être fournies en aluminium ou en acier inoxydable, selon
la demande.L’espacement entre les pinces à verre varie en fonction de la hauteur du
verre et est indiqué dans le tableau.
Une fois les pinces à verre fixées au sol, le verre est installé. Le verre est utilisé
avec des perçages.Bien que le profil supérieur soit optionnel, son utilisation est
recommandée afin de protéger le verre contre d’éventuels dommages.

PRODUCTS SPECIFICATIONS 

GRS-12 sistemi, cam tutucular kullanılarak zemine ortalama 100 cm aralıklarla, her
noktada 2’şer adet olacak şekilde monte edilir.Cam tutucuların altlı–üstlü arası
minimum 75 mm olmalıdır. Bu mesafe arttıkça sistemin mukavemeti de artmaktadır.
Cam tutucular, talebe bağlı olarak alüminyum veya paslanmaz çelik alternatifleriyle
kullanılabilir.Cam tutucular arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı olarak
değişmekte olup tabloda belirtilmiştir.
Cam tutucular zemine monte edildikten sonra cam sabitlenir. Camlar delinerek
kullanılmaktadır.Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar
görmesini önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



System is designed to ensure safety while providing
uninterrupted, infinite vision, and can be used comfortably in both
interior and exterior spaces.

 

Les pinces à verre en aluminium peuvent être réalisées avec une finition anodisée ou peinte selon
le nuancier RAL, tandis que les pinces en acier inoxydable sont disponibles en qualité 304 et 316,
avec des surfaces satinées, polies ou peintes RAL.Les pinces à verre sont proposées en différentes
versions : réglables, fixes, avec vis, sans vis, et réglables en distance par rapport au verre (distance
ajustable entre le verre et la surface de fixation).Une fabrication spéciale sur projet est possible à
partir d’une quantité minimale de 500 pièces.

Glass holders are manufactured in aluminum and stainless steel.Aluminum glass holders can be
produced with anodized or RAL painted finishes, while stainless steel glass holders are available in
AISI 304 and AISI 316 grades, with satin, polished, and RAL painted surface options.Glass holders
are available in various types, including adjustable, fixed, screwed, non-screwed, and distance-
adjustable from the glass (adjustable spacing between the glass and the mounting surface).Custom
production for specific projects is available with a minimum order quantity of 500 pieces.

Los soportes para vidrio se fabrican en aluminio y acero inoxidable.Los soportes de aluminio
pueden producirse con acabado anodizado o pintado según RAL, mientras que los soportes de
acero inoxidable están disponibles en calidad 304 y 316, con superficies satinadas, pulidas o
pintadas RAL.Los soportes para vidrio están disponibles en varias opciones: ajustables, fijos,
con tornillos, sin tornillos y con distancia ajustable desde el vidrio (distancia regulable entre el
vidrio y la superficie de montaje).La producción especial para proyectos específicos se realiza
con una cantidad mínima de 500 unidades.

SIDE WALL MOUNTED GLASS HOLDER
SOPORTE DE CRISTAL PARA MONTAR EN LA PARED LATERAL.

Cam tutucular alüminyum ve paslanmaz çelik olarak üretilmektedir.Alüminyum cam tutucular
eloksallı ve RAL boyalı olarak; paslanmaz çelik cam tutucular ise 304 ve 316 kalite, satine, parlak ve
RAL boyalı yüzey seçenekleriyle üretilebilmektedir.Cam tutucular; ayarlı, sabit, vidalı, vidasız ve
camdan mesafe ayarlı (cam ile yüzey arasındaki mesafe ayarlanabilir) olmak üzere farklı seçeneklere
sahiptir.Projeye özel üretim, minimum 500 adet olmak kaydıyla yapılmaktadır.

BRK-GRS-12

SUPPORT À VERRE MURAL LATÉRAL.
NOKTASAL CAM TUTUCU

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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Part Ø 40 mm H30, H50 Adjustable Point Glass Balustrade
Boton de cristal con punta ajustable Ø 40 mm H30, H50
Balustrade en verre à pointe orientable Ø 50 mm H30, H50
Ø 40 mm H30, H50 Ayarlanabilir Noktasal Cam Korkuluk

BRK-1016-C

BRK-1016-D

BRK-1016-B Ø 40 mm H30, H50 Adjustable Point Glass Balustrade
Boton de cristal con punta ajustable Ø 40 mm H30, H50
Balustrade en verre à pointe orientable Ø 50 mm H30, H50
Ø 40 mm H30, H50 Ayarlanabilir Noktasal Cam Korkuluk

Ø 40 mm H30, H50 Adjustable Point Glass Balustrade
Boton de cristal con punta ajustable Ø 40 mm H30, H50
Balustrade en verre à pointe orientable Ø 50 mm H30, H50
Ø 40 mm H30, H50 Ayarlanabilir Noktasal Cam Korkuluk

BRK-1016-A

Ø 40 mm H30, H50 Adjustable Point Glass Balustrade
Boton de cristal con punta ajustable Ø 40 mm H30, H50
Balustrade en verre à pointe orientable Ø 50 mm H30, H50
Ø 40 mm H30, H50 Ayarlanabilir Noktasal Cam Korkuluk

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
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BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

10,12,16,20 mm

10,12,16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16,20 mm

L

800,1000 mm

1000,1200 mm

1200,1400 mm

1400,1500 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

SILVER BRONZSATIN RAL 7016 RAL 9005

FINISHES 
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BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM
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FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-13
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-13, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at average
30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the height of
the glass. This is specified in the table. After the base profiles are mounted to the
floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with seals, and then
mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is cut to size, fitted
with seals, and then mounted. The top profile is optional but is recommended to
prevent damage to the glass.

GRS-13, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm, con
una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía en
función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los perfiles
base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se montan
las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa delantera
según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-13, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-13, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30 cm
aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part
Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1036

 BRK-1205

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-120

 BRK-1035

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

12,16,20 mm

16,20 mm

10,12,16,20 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

12.96 mm 17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

110 MM

89,3 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-13-L
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-13-L the system is installed by cutting the continuous base profiles according
to the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-13-L el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-13-L le système est installé en découpant les profils de base continus selon les
dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base montés
au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de joints et
ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil de capot
avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-13-L sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1037

 BRK-1205

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm 
Profil De Sol 300 cm
Cam Yatağı Takımı 300 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-120

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
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BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16,20 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

89,3MM

110 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-14 / 19990
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

GRS-14 the system is installed by cutting the continuous base profiles according to
the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear gasket is installed and the glass is then secured. In
the final stage, the wedge gasket is installed.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-14 el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, se instala la junta trasera y, a continuación, se fija el vidrio. En la etapa
final, se coloca la junta de cuña.
El perfil superior es opcional; sin embargo, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-14 le système est installé en découpant les profils de base continus selon les
dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base montés
au sol, le joint arrière est installé, puis le verre est fixé. Lors de la dernière étape, le
joint de serrage est mis en place.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-14 , sistem, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra arka fitil
takılır ve ardından cam yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise kama fitili monte
edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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Part
 BRK-1502

 BRK-1107

 BRK-1105

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm 
Cam Yatağı Takımı 300 cm
Profil De Sol 300 cm

10-12-16 mm Glass Wedge Gasket 
10-12-16 mm Goma
10-12-16 mm Cam Fitili 
10-12-16 mm Joint 

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

CODE DESCRIPTION

 BRK-1541 Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Cam Yatağı Tapası 
Embout De Finiton Pour Profil 

 BRK-1205 M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela
M10 Flanșlı Somun 
Ecrou Avec Rondelle M10 

 BRK-1200 M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tijli Çubuk 15 cm 
M10 Tige Fileté 15 cm 

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16 mm

12,16 mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

SILVER BRONZSATIN RAL 7016 RAL 9005

100 MM

60 MM

10.96 mm 12.96 mm 17.16 mm

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-15 / 19990
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

GRS-15, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at average
30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the height of
the glass. This is specified in the table. After the base profiles are mounted to the
floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with seals, and then
mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is cut to size, fitted
with seals, and then mounted. The top profile is optional but is recommended to
prevent damage to the glass.

GRS-15, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm, con
una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía en
función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los perfiles
base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se montan
las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa delantera
según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-15, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-15, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30 cm
aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part
Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1501

 BRK-1205

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-150

 BRK-1500

 BRK-1542

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16 mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16 mm

L

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

108,5 MM

65,8 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

RECESSED GLASS BASE CHANNEL

BRK-GRS-15-A / 19990
PERFIL DE BASE DE CRISTAL EMPOTRADO
PROFIL DE BASE ENCASTRÉ POUR VERRE
ZEMİNE GÖMMELİ CAM BAZASI
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

GRS-15-A, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at
average 30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the
height of the glass. This is specified in the table. After the base profiles are
mounted to the floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with
seals, and then mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is
cut to size, fitted with seals, and then mounted. The top profile is optional but is
recommended to prevent damage to the glass.

GRS-15-A, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm,
con una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía
en función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los
perfiles base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se
montan las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa
delantera según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-15-A, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol
avec un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en
fonction de la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-15-A, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30
cm aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



GLASS SYSTEMS
SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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Part
Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1501

 BRK-1205

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-151

 BRK-1500

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16 mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16 mm

L

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

85

GLASS SYSTEMS

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

60 MM

108,5 MM

94,5 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

SIDE MOUNTED GLASS BASE CHANNEL

BRK-GRS-16 / 19990
PERFIL DE BASE DE CRISTAL DE MONTAJE LATERAL
PROFIL DE BASE LATÉRAL POUR VERRE
YANDAN BAĞLANTI CAM BAZASI
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PRODUCTS SPECIFICATIONS 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

GRS-16, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at average
30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the height of
the glass. This is specified in the table. After the base profiles are mounted to the
floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with seals, and then
mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is cut to size, fitted
with seals, and then mounted. The top profile is optional but is recommended to
prevent damage to the glass.

GRS-16, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm, con
una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía en
función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los perfiles
base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se montan
las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa delantera
según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-16, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-16, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30 cm
aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part

 BRK-1506

 BRK-1205

 BRK-1505 Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1200
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 BRK-1105

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-152

 BRK-1543

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

BRK-151 Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm 12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

62,9 MM

80,1 MM

500 – 799 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 499 mm

10,12,16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16 mm

L

250 mm

250,400 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

115,6 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



BRK-GRS-16-L / 19990
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-16-L the system is installed by cutting the continuous base profiles according
to the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-16-L el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-16-L le système est installé en découpant les profils de base continus selon les
dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base montés
au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de joints et
ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil de capot
avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-16-L sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

 

SIDE MOUNTED GLASS BASE CHANNEL
PERFIL DE BASE DE CRISTAL DE MONTAJE LATERAL
PROFIL DE BASE LATÉRAL POUR VERRE
YANDAN BAĞLANTI CAM BAZASI

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

Part

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1507

 BRK-1205

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm 
Cam Yatağı Takımı 300 cm
Profil De Sol 300 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-152

 BRK-1543

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

BRK-151 Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

12,16 mm

12 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16 mm

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

115,6 MM

62,9 MM

80,1 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-17 / 22003
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-17 the system is installed by cutting the continuous base profiles according to
the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear gasket is installed and the glass is then secured. In
the final stage, the wedge gasket is installed.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-17 el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, se instala la junta trasera y, a continuación, se fija el vidrio. En la etapa
final, se coloca la junta de cuña.
El perfil superior es opcional; sin embargo, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-17 le système est installé en découpant les profils de base continus selon les
dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base montés
au sol, le joint arrière est installé, puis le verre est fixé. Lors de la dernière étape, le
joint de serrage est mis en place.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-17 , sistem, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra arka fitil
takılır ve ardından cam yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise kama fitili monte
edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

Part
 BRK-1510

 BRK-1107

 BRK-1105

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm 
Cam Yatağı Takımı 300 cm
Profil De Sol 300 cm

10-12-16 mm Glass Wedge Gasket 
10-12-16 mm Goma
10-12-16 mm Cam Fitili 
10-12-16 mm Joint 
 

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

CODE DESCRIPTION

 BRK-1544 Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Cam Yatağı Tapası 
Embout De Finiton Pour Profil 

 BRK-1205 M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela
M10 Flanșlı Somun 
Ecrou Avec Rondelle M10 

 BRK-1200 M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tijli Çubuk 15 cm 
M10 Tige Fileté 15 cm 

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16 mm

12,16mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

119 MM
60 MM

100 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



BRK-GRS-17-A / 22003
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-17-A the system is installed by cutting the continuous base profiles according
to the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-17-A el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-17-A le système est installé en découpant les profils de base continus selon
les dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base
montés au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de
joints et ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil
de capot avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-17-A sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

 

RECESSED GLASS BASE CHANNEL
PERFIL DE BASE DE CRISTAL EMPOTRADO
PROFIL DE BASE ENCASTRÉ POUR VERRE
ZEMİNE GÖMMELİ CAM BAZASI

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

Part

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1510

 BRK-1205

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm 
Cam Yatağı Takımı 300 cm
Profil De Sol 300 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

CODE DESCRIPTION

BRK-151 Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Cam Yatağı Kapağı 
Profil De Sol 

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm 12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16 mm

12,16mm

16 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

108,5 MM

119 MM
60 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-18 / 19973
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-18, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at average
30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the height of
the glass. This is specified in the table. After the base profiles are mounted to the
floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with seals, and then
mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is cut to size, fitted
with seals, and then mounted. The top profile is optional but is recommended to
prevent damage to the glass.

GRS-18, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm, con
una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía en
función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los perfiles
base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se montan
las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa delantera
según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-18, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-18, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30 cm
aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part
Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1516

 BRK-1205

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-155

 BRK-1515

 BRK-1545

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION
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SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
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BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

12,16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16,20 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 
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GLASS SYSTEMS

110 MM

77,6 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE

BRK-GRS-18-L / 19973
PERFIL BARANDILLA CRISTAL
PROFIL DE SOL POUR GARDE-CORPS EN VERRE
ZEMİN ÜSTÜ CAM BAZASI
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-18-L the system is installed by cutting the continuous base profiles according
to the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-18-L el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-18-L le système est installé en découpant les profils de base continus selon les
dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base montés
au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de joints et
ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil de capot
avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-18-L sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

Part

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1517

 BRK-1205

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm 
Cam Yatağı Takımı 300 cm
Profil De Sol 300 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-155

 BRK-1545

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

10.96 mm 12.96 mm 17.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

10,12,16,20 mm

12,16,20 mm

16,20 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

10,12,16,20 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

110 MM

77,6 MM
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BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



 

FLOOR MOUNTED GLASS BASE
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-19, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at average
30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the height of
the glass. This is specified in the table. After the base profiles are mounted to the
floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with seals, and then
mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is cut to size, fitted
with seals, and then mounted. The top profile is optional but is recommended to
prevent damage to the glass.

GRS-19, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm, con
una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía en
función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los perfiles
base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se montan
las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa delantera
según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-19, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-19, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30 cm
aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part
Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1521

 BRK-1205

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

 BRK-160

 BRK-1520

 BRK-1546

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION
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BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16,20,24 mm

L

350 mm

350,500 mm

500,650 mm

650,800 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK17.16 mm 21.16 mm

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ
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GLASS SYSTEMS

25,54 mm

148,2 MM

99,1 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-19-L the system is installed by cutting the continuous base profiles according
to the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-19-L el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-19-L le système est installé en découpant les profils de base continus selon les
dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base montés
au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de joints et
ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil de capot
avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-19-L sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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Part

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1522

 BRK-1205

Base Profile Set 300 cm
Base Perfil 300 cm 
Profil De Sol 300 cm
Cam Yatağı Takımı 300 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

 BRK-160

 BRK-1546

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 

SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
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GLASS SYSTEMS

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16,20,24 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK17.16 mm 21.16 mm 25,54 mm

148,2 MM

99,1 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



BRK-GRS-19-A / 22004
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-19-A the system is installed by cutting the continuous base profiles according
to the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-19-A el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-19-A  le système est installé en découpant les profils de base continus selon
les dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base
montés au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de
joints et ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil
de capot avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-19-A  sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

 

RECESSED GLASS BASE CHANNEL
PERFIL DE BASE DE CRISTAL EMPOTRADO
PROFIL DE BASE ENCASTRÉ POUR VERRE
ZEMİNE GÖMMELİ CAM BAZASI

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



111

SISTEMAS DE VIDRIOS
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CAM SİSTEMLERİ
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Part
Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1521

 BRK-1205

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

BRK-161

 BRK-1520

 BRK-1546

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 
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GLASS SYSTEMS

17.16 mm 21.16 mm 25,54 mm

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16,20,24 mm

L

350 mm

350,500 mm

500,650 mm

650,800 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

148,2 MM

99,1 MM
136 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-20, System 15 cm and 30 cm base profiles are mounted on the floor at average
30 cm intervals. The spacing of the base profiles varies depending on the height of
the glass. This is specified in the table. After the base profiles are mounted to the
floor, the cover profile is cut to size for the rear section, fitted with seals, and then
mounted. The glass is then secured, and the front cover profile is cut to size, fitted
with seals, and then mounted. The top profile is optional but is recommended to
prevent damage to the glass.

GRS-20, el sistema se monta en el suelo con perfiles de base de 15 cm y 30 cm, con
una separación media de 30 cm. La separación entre los perfiles de base varía en
función de la altura del vidrio. Se indica en la tabla. Una vez montados los perfiles
base en el suelo, se corta el perfil de la tapa trasera según las medidas y se montan
las juntas. A continuación, se fija el vidrio y se corta el perfil de la tapa delantera
según las medidas y se montan las juntas. El perfil superior se utiliza
opcionalmente y se recomienda su uso para evitar daños en el vidrio.

GRS-20, les profils de base de 15 cm et 30 cm du système sont montés au sol avec
un entraxe moyen de 30 cm. L’espacement des profils de base varie en fonction de
la hauteur du verre. Cette distance est précisée dans le tableau.
Après la fixation des profils de base au sol, le profil de couverture arrière est
découpé à la dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté. Le verre est
ensuite mis en place et fixé. Enfin, le profil de couverture avant est découpé à la
dimension souhaitée, équipé de joints, puis monté.
Le profil supérieur est optionnel, mais il est recommandé afin de prévenir tout
dommage au verre.

GRS-20, sistem 15 cm ve 30 cm’lik baza profilleri kullanılarak zemine ortalama 30 cm
aralıklarla monte edilir. Baza profilleri arasındaki mesafe, cam yüksekliğine bağlı
olarak değişiklik göstermekte olup tabloda belirtilmiştir.
Baza profilleri zemine monte edildikten sonra, arka kapak profili ölçüsüne göre
kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam sabitlenir. Son aşamada, ön
kapak profili ölçüsüne göre kesilerek fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

 

SIDE MOUNTED GLASS BASE CHANNEL
PERFIL DE BASE DE CRISTAL DE MONTAJE LATERAL
PROFIL DE BASE LATÉRAL POUR VERRE
YANDAN BAĞLANTI CAM BAZASI

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



Part

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

Base Profile Set 15 cm 
Base Perfil 15 cm 
Profil De Sol 15 cm
Cam Yatağı Takımı 15 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1526

 BRK-1205

Base Profile Set 30 cm
Base Perfil 30 cm 
Profil De Sol 30 cm
Cam Yatağı Takımı 30 cm

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

 BRK-161

 BRK-1525

 BRK-1547

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

CODE DESCRIPTION

 BRK-162 Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 
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SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

115

GLASS SYSTEMS

17.16 mm 21.16 mm 25,54 mm

97,4 MM

117,5 MM

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16,20,24 mm

L

250 mm

250,400 mm

400,550 mm

550,700 mm

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK

187 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

PRODUCTS SPECIFICATIONS 
GRS-20 the system is installed by cutting the continuous base profiles according to
the balcony dimensions and fixing them to the floor. After the base profiles are
mounted to the floor, the rear cover profile is cut to size, the gaskets are installed,
and it is then mounted. The glass is subsequently secured. In the final stage, the
front cover profile is cut to size, fitted with gaskets, and mounted.
The top profile is optional; however, its use is recommended to prevent damage to
the glass.

GRS-20 el sistema se instala cortando los perfiles de base continuos según las
dimensiones del balcón y fijándolos al suelo. Una vez montados los perfiles de base
en el suelo, el perfil de tapa trasera se corta a medida, se colocan las juntas y se
procede a su instalación. A continuación, se fija el vidrio. En la etapa final, el perfil
de tapa frontal se corta a medida, se equipa con juntas y se monta.
El perfil superior es opcional; no obstante, se recomienda su uso para evitar daños
en el vidrio.

GRS-20  le système est installé en découpant les profils de base continus selon les
dimensions du balcon, puis en les fixant au sol. Une fois les profils de base montés
au sol, le profil de capot arrière est coupé à la bonne dimension, équipé de joints et
ensuite installé. Le verre est ensuite fixé. Lors de la dernière étape, le profil de capot
avant est coupé à la dimension requise, équipé de joints et monté.
Le profil supérieur est optionnel ; toutefois, son utilisation est recommandée afin
d’éviter tout dommage au verre.

GRS-20 sistemi, sürekli baza profillerinin balkon ölçülerine göre kesilerek zemine
monte edilmesiyle uygulanır. Baza profilleri zemine sabitlendikten sonra, arka kapak
profili ölçüsüne göre kesilir, fitilleri takılır ve montajı yapılır. Ardından cam
yerleştirilerek sabitlenir. Son aşamada ise ön kapak profili ölçüsüne göre kesilerek
fitilleri takılır ve monte edilir.
Üst profil isteğe bağlı olarak kullanılabilmekle birlikte, camın zarar görmesini
önlemek ve sistemin güvenliğini artırmak amacıyla kullanılması tavsiye edilir.

 

SIDE MOUNTED GLASS BASE CHANNEL
PERFIL DE BASE DE CRISTAL DE MONTAJE LATERAL
PROFIL DE BASE LATÉRAL POUR VERRE
YANDAN BAĞLANTI CAM BAZASI

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr
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SISTEMAS DE VIDRIOS
SYSTÈMES EN VERRE
CAM SİSTEMLERİ

GLASS SYSTEMS

Part
Base Profile Set 300 cm 
Base Perfil 300 cm 
Profil De Sol 300 cm
Cam Yatağı Takımı 300 cm 

 BRK-1105

 BRK-1200

 BRK-1205

10-12-16-20 mm Glass Gasket For Profile Cover 
10-12-16-20 mm Goma Para İnterior de Tapa Lateral 
10-12-16-20 mm Joint D'enjoliveur Pour Verre 
10-12-16-20 mm Cam İçin Kapak Fitili 

 BRK-161

 BRK-1527

 BRK-1056

M10 Rod 15 cm 
M10 Barra 15 cm
M10 Tige Fileté 15 cm 
M10 Tijli Çubuk 15 cm 

M10 Nut And Washer
M10 Tuerca Con Arandela 
Ecrou Avec Rondelle M10 
M10 Flanșlı Somun 

Plug For Base Profile 
Sol Tapa Final
Embout De Finiton Pour Profil
Cam Yatağı Tapası  

Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

CODE DESCRIPTION

 BRK-162 Cover For Base Profile 
Perfil Para Tapa Letaral
Profil De Sol 
Cam Yatağı Kapağı 

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BURAK ALUMINIUM., we extrude and process our profiles in accordance with TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9, and TS EN 12020 standards.
The sealing gaskets and inner profiles used in the system are manufactured from 100% EPDM material.
The side cover profiles are offered with 10–12 micron anodizing in bright and bronze finishes; additionally, they can be produced using wood-effect coating or certified painting systems, with electrostatic powder coating in
the desired RAL color.

BURAK ALUMINIUM., extruimos y procesamos nuestros perfiles de acuerdo con las normas TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 y TS EN 12020.
Las juntas de estanqueidad y los perfiles interiores utilizados en el sistema están fabricados con material 100 % EPDM.
Los perfiles de tapa lateral se ofrecen con anodizado de 10–12 micras en colores brillante y bronce; además, pueden producirse mediante revestimiento efecto madera o sistemas de pintura certificados, con pintura
electrostática en polvo en el color RAL deseado.

BURAK ALUMINIUM. olarak, profillerimizi TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 ve TS EN 12020 standartlarına uygun şekilde ekstrüde etmekte ve işlemekteyiz.
Sistemde kullanılan sızdırmazlık ve iç fitiller %100 EPDM malzemeden üretilmektedir.
Yan kapak profilleri 10–12 mikron eloksal kaplama ile parlak ve bronz renk seçeneklerinde sunulmakta; ayrıca ahşap kaplama veya sertifikalı boya sistemleri kullanılarak istenilen RAL renginde elektrostatik toz boya ile de
üretilebilmektedir.

BURAK ALUMINIUM., nous extrudons et usinons nos profils conformément aux normes TS EN 12020-2, TS EN 755, TS EN 755-9 et TS EN 12020.
Les joints d’étanchéité et les joints intérieurs utilisés dans le système sont fabriqués en EPDM 100 %.
Les profils de couvercle latéral sont proposés avec une anodisation de 10–12 microns en finitions brillante et bronze ; ils peuvent également être produits avec un revêtement effet bois ou des systèmes de peinture certifiés,
en thermolaquage électrostatique dans la couleur RAL souhaitée.



INSTALATION

According to the table above, the distance
between the glass setting blocks placed on
the floor should be as specified, depending

on the height of the glass.

HANDRAIL PROFILE

GLASS

According to height of the building, glass height and thickness may be vary.
Según la altura del edificio, la altura y el espesor del vidrio pueden variar.
Selon la hauteur du bâtiment, la hauteur et l’épaisseur du verre peuvent varier.
Binanın yüksekliğine göre camın yüksekliği ve kalınlığı değişebilir.

SILVER BRONZSATIN WOOD RAL 7016

RAL 9005

FINISHES 
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GLASS SYSTEMS

600 – 899 mm

900 – 1099 mm

1100 – 1200 mm

GLASS HEIGHT = H
ALTURA VIDRIO = H 
HAUTEUR = H
CAM YÜKSEKLİĞİ = H

0 – 599 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

16,20,24 mm

THICKNESS ( MM)
ESPESOR ( MM)  
ÉPAISSEUR (MM)
KALINLIK (MM)

16,20,24 mm

L

L

L

L

L

RESIST 
RESISTIR 
RÉSISTER
DAYANIKLILIK17.16 mm 21.16 mm 25,54 mm

FINISHES 

187 MM

97,4 MM

117,5 MM

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr

BRK-107 12,16,20 MM

BRK-115 12,16,20 MM

BRK-118 12,16,20 MM



ÜST PROFİL

60 x 25 90 ˚ Bend With Collar Eco
60 x 25 90˚ codo curva (eco)
Coude 90° Pour Main Courante 60×25 mm
Eko 60 x 25 90 Derece Bilezikli Dirsek

80 x 30 Rectangular Glass Channelled Upper Profile (12,2
mm)
80 x 30 Perfil Rectángulo Pasamano Con Canal (12,2 mm)
Main courante rectangulaire 80×30 mm à fond de gorge
80 x 30 Dikdörtgen Cam Kanallı Üst Profil

BRK-111

BRK-3020

Part
Gasget for 12 mm Glass
Goma para vidrio 12 mm
Joint pour verre de 12 mm
12 mm cam fitili

Part
50 mm Channelled Profile For 12,16 mm And 20 mm
Glass
50 mm Perfil Pasamano (Con Gomas interior Para 12,20
mm Vidrio)
Main courante ronde à fond de gorge
12,16 mm ve 20 mm Cam İçin 50'lik Kanallı Boru

BRK-3015

BRK-3040

BRK-3036

ACC-1060

BRK-1101

BRK-1067

BRK-117

BRK-115

BRK-106

119

PERFIL PASAMANO
TOP PROFILE

60 x 25 Collar
60 x 25 Embellecedor union
Manchon main courante 60×25 mm
60 x 25 Bilezik

BRK-112

60 x 25 Rectangular Glass Channelled Upper Profile (12,4
mm)
60 x 25 Perfil Rectángulo Pasamano Con Canal (12,2 mm)
Main courante rectangulaire 65 × 25 mm à fond de gorge
60 x 25 Dikdörtgen Cam Kanallı Üst Profil

60 x 25 Rectangular Glass Channelled Upper Profile (19,3
mm)
60 x 25 Perfil Rectángulo Pasamano Con Canal (19,3 mm)
Main courante rectangulaire 65 × 25 mm à fond de gorge
60 x 25 Dikdörtgen Cam Kanallı Üst Profil

BRK-3035

BRK-110

BRK-3041

80 x 30 Wall Flange
80 X 30 Final Soporte Fijación Pasamano / Pared
Départ Murale Pour Main Courante 80×30 Mm (Fixation
Externe)
80 x 30 Duvar Flanșı

80 x 30 90 ˚ Bend With Collar Eco
80 x 30 90˚ codo curva (eco)
Coude 90° Pour Main Courante 80×30 mm
Eko 80 x 30 90 Derece Bilezikli Dirsek

80 x 30 Collar
80 x 30 Embellecedor union
Manchon main courante 80×30 mm
80 x 30 Bilezik

60 x 25 Wall Flange
60 X 25 Final Soporte Fijación Pasamano / Pared
Départ Murale Pour Main Courante 60×25 Mm ( Fixation
Externe)
60 x 25 Duvar Flanșı

BRK-1102

Gasget for 16 mm Glass
Goma para vidrio 16 mm
Joint pour verre de 16 mm
16 mm cam fitili

Gasget for 20 mm Glass
Goma para vidrio 20 mm
Joint pour verre de 20 mm
20 mm cam fitili

BRK-1065

BRK-1100

BRK-2070-A

Fixing Point Between Glass 40 mm
Pinza Fijación Entre Vidrio 40 mm
Support Alignement Verre
Cam Arası Aparatı

U Profile Plug 30x28
Tapa Final 30 X 28
Embout De Finiton
U Profil Tapası 30x28

50 mm Channelled Pipe Plug
50 mm Tapon Pasamano Con Canal
Embout De Finition Pour Tube 50 mm Avec Rainure
50’lik Kanalı Boru Tapası

30x28 Wall Flange
Départ Murale Pour Main
30x28 Final Soporte Fijación Pasamano  / Pared
Courante 30×28 mm
30x28 Duvar Flanșı 

BRK-118

30 x 28 Cap Rail Profile (For Glass 12-16-20 mm)
30 x 28 Perfil Pasamano (Con Gomas interior Para Vidrio
12-16-20 mm)
Habillage verre U 28×30 mm
30 x 28 Cam Üst Profili

12 mm Cap Rail Profile
Perfil Pasamano Para Vidrio 12 mm
Habillage verre U pour verre 12 mm
12 mm Cam Çıta Profili

BRK-119

BRK-107

BRK-105

16 mm Cap Rail Profile
Perfil Pasamano Para Vidrio 16 mm
Habillage verre U pour verre16 mm
16 mm Cam Çıta Profili

50 mm Channelled Profile For 12 mm And 20 mm Glass
50 mm Perfil Pasamano (Con Gomas interior Para 12 mm
Vidrio)
Main courante ronde à fond de gorge
12 mm Cam İçin 50'lik Kanallı Boru

50 mm Channelled Profile For 10 mm Glass
50 mm Perfil Pasamano para 12 mm Vidrio
Main courante ronde à fond de gorge
12 mm Cam İçin 50'lik Kanallı Boru

50 mm Channelled Profile For 12mm Glass
50 mm Perfil Pasamano para 12 mm Vidrio)
Main courante ronde à fond de gorge
12 mm Cam İçin 50'lik Kanallı Boru

PROFIL SUPERIEUR

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr



90° Corner Glass Holder
Soporte de vidrio en esquina 90
Pince à verre d’angle 90°
90° Derece Köşe Cam Tutucu

50 mm Pipe Flange
50’lık Boru Flanșı
50 mm final soporte fijación pasamano
Départ murale pour tube 50 mm

BRK-1070

BRK-2050

PartPart
Rectangular Profile ( 6 mt )
Perfil Base ( 6 mt )
Profil de Sol ( 6 mt )
Etek Profili ( 6 mt )

BRK-104

BRK-102

120

BRK-1602

BRK-1603

BRK-1601 90° Corner Glass Holder
Soporte de vidrio en esquina 90
Pince à verre d’angle 90°
90° Derece Köşe Cam Tutucu

Wall Mounted Glass Holder
Soporte de vidrio para pared
Pince à verre murale
Duvar Bağlantılı Cam Tutucu

BRK-1600

Fixing Point Between Glass 
Pinza Fijación Entre Vidrio 
Support Alignement Verre
Cam Arası Aparatı

BRK-3086

BRK-1068 30 x 28 90˚ Bend
30 x 28 90˚ Codo Curva
Coude 90°
30 x 28 90 Derece Dirsek

50 mm Channelled Bend 90º
50 mm Codo Curva Con Canal 90º
Coude Soudé 90° Pour Main Courante Rond 50 mm
50’lik 90 Derece Cam Kanallı Dirsek

BRK-2045

BRK-2051

30 x 28 90˚ Bend
30 x 28 90˚ Codo Curva
Coude 90°
30 x 28 90 Derece Dirsek

50 mm Pipe Three Hole
50 mm final soporte fijación pasamano con tres agujero
Flange Départ murale pour tube 50 mm avec 3 visseries
50’lik Üç Delikli Boru Flanșı

Washer Of 50 mm Three Hole Flange
Arendela de 50 mm final soporte
Cache Départ murale pour tube 50 mm
50’lik Üç Delikli Boru Flanș Kapağı

BRK-103

Rectangular Profile ( 6 mt )
Perfil Base ( 6 mt )
Profil de Sol ( 6 mt )
Etek Profili ( 6 mt )

Eco Rectangular Straight Profile ( 6 mt )
Perfil Base ( 6 mt )
Profil de Sol ( 6 mt )
Eko Etek Profili Düz ( 6 mt )

BRK-101

Eco Rectangular Straight Profile (6 mt )
Perfil Base ( 6 mt )
Profil de Sol ( 6 mt )
Eko Etek Profili Düz ( 6 mt )

ÜST PROFİL

PERFIL PASAMANO
TOP PROFILE

PROFIL SUPERIEUR

BURAK ALÜMİNYUM SAN. VE TİC. A.Ş.
info@burak.com.tr




